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●「ハングル」とは 
韓国語の文字を「ハングル」と呼びます。 
ハングルは、韓国語の表⾳文字として作られた合理的な文字で、⺟⾳を表す記号(⺟⾳字)と子⾳を 
表す記号(子⾳字)を組み合わせて 1 つの文字を構成しています。例えば、次の文字を⾒てください。 

子音                      ⺟音                  文字 

ㄱ（ｋ）        ＋       ㅏ（a）       →      가（ka） 

このように、１つの⾳を構成している⺟⾳と子⾳が⼀⽬瞭然の文字がハングルです。 
例えば、⽇本語の「か、き、く、け、こ」をハングルで表すと次のようになります。 

가（ka）        기（ki）       구（ku）       게（ke）       고（ko） 

ハングルとは、ローマ字「k」や「a」や「i」が 1 つになった構造を持つ文字なのです。 
 
●「⺟音」と「子音」を表す文字の種類 
韓国語には、10 の基本⺟⾳と 14 の基本子⾳があります。 
その他に 11 の複合⺟⾳と、濃⾳と呼ばれる 5 つの特殊な子⾳があります。 
 
●「ハングル」を表す文字 

子音              ⺟音             子音(パッチム)              文字 

ㅎ［h］   ＋    ㅏ［a］    ＋     ㄴ［n］            →   한［han］     

ㄱ［k］   ＋    ㅡ［u］    ＋     ㄹ［ l］            →   글［kul］ 

  
●⺟音：縦棒（ㅣ）横棒（ㅡ）の基本になっています。  

ㅏ(a) ㅑ(ya) ㅓ(eo ) ㅕ(yeo) ㅗ (o) ㅛ (yo) ㅜ (u) ㅠ (yu) ㅡ (eu) ㅣ(i) 

［ア］  ［ヤ］  ［オ］   ［ヨ］  ［オ］   ［ヨ］  ［ウ］  ［ユ］  ［ウ］  ［イ］ 

ㅓ:「ア」の口の形で「オ」と発⾳する。      ㅕ:「ヤ」の口の形で「ヨ」と発⾳する。  
 ㅡ : 唇を横に引いた形で発⾳する。     例）아이（子供）우유（牛乳）여유（余裕） 
 
●子音：〈子⾳＋⺟⾳〉の組み合わせからになっています。 

ㄱ[k,g]기역［giyeok］    ㄴ[n]니은［nieun］     ㄷ[t,d]디귿［digeut］     

ㄹ[r]리을［rieul］       ㅁ[m]미음［mieum］    ㅂ[p,b]비읍［bieup］ 

ㅅ[s]시옷［siot］        ㅇ[]이응［ieung］      ㅈ[ts,d]지읒［jieut］     

ㅊ[ts]치읓［chieut］     ㅋ[k]키읔［kieut］      ㅌ[t]티읕［tieut］ 

ㅍ[p]피읖［pieup］       ㅎ[h]히읗［hieut］ 

＊(ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅈ)語中にくる場合は濁ります。 
 

가（ga） 나（na） 다（da） 라（ra） 마（ma） 바（ba） 사（sa）아（a） 
자（ja） 차 (cha)  카 (ka)  타 (ta)  파 (pa)  하 (ha)     

 
 
 
 
１  



 
 
 

ㄱ [ｋ,g]   가    갸    거    겨    고    교    구    규    그    기 

例）가구   고기   이거   여기 

ㄴ [n]     나    냐    너    녀    노    뇨    누    뉴    느    니 

例）누구   나     너    어느 

ㄷ [t,d]    다    댜    더    뎌    도    됴    두    듀    드    디 

例）가다    어디    구두    더 

ㄹ [r]     라    랴    러    려     로    료    루    류    르    리 

例）우리   나라   요리 

ㅁ [m]    마    먀     머     며    모     묘     무    뮤    므    미 

例）어머니     머리 

ㅂ [p,b]   바     뱌     버    벼    보    뵤     부     뷰    브    비 

例）바나나     두부 

ㅅ [s]    사     샤     서    셔    소     쇼     수    슈     스    시 

例）스시    가수 

ㅈ [ts,d]  자     쟈     저    져     조     죠     주     쥬     즈    지 

例）여자    아버지 

ㅎ [h]    하    햐     허    혀     호     효     후     휴     흐     히 

例）휴지     오후 
 
 
激音：名前のどおり、激しい⾳をともなって発⾳される子⾳字です。  (激しく息をしながら発⾳する) 
『 차  카  타  파 』    《 자 → 차   가 → 카   다 → 타   바 → 파 》 
 

ㅊ [ts]   차     챠     처     쳐     초     쵸     추     츄     츠    치 

例）고추   차 

ㅋ [k]   카     캬     커     켜     코     쿄     쿠     큐     크    키 

例）쿠키   코 

ㅌ [t]   타     탸     터     텨     토     툐     투     튜     트     티 

例）노트    토스트 

ㅍ [p]   파     퍄     퍼     펴     포     표     푸     퓨     프     피 

例）피자    커피 
  
●濃音：同じ子⾳を 2 つ並べて表現する⾳を濃⾳といいます。  (息を出さないようにして発⾳する) 
『 까［ッカ］   따［ッタ］   빠［ッパ］   싸［ッサ］   짜［ッチャ］ 』 
 
《 가  → 까     다 → 따    바  → 빠     사  → 싸     자  → 짜 》 

 
 

  
  

２ 



 
 
 

ㄲ [k]   까    꺄     꺼     껴     꼬     꾜     꾸     뀨     끄     끼 

例）아까   끄다 
ㅃ [p]   빠    뺘     뻐     뼈     뽀     뾰     뿌     쀼     쁘     삐 
例）오빠   바빠요? 

ㄸ [t]   따     땨     떠     뗘     또     뚀     뚜     뜌    뜨     띠 

例）또     따뜻해요 

ㅆ [s]   싸     쌰     써     쎠     쏘     쑈     쑤     쓔    쓰    씨 

例）비싸다    쓰다 

ㅉ [ts]   짜     쨔    쩌     쪄     쪼     쬬     쭈      쮸    쯔    찌    

例）짜요 
 
●パッチム：〈子⾳＋⺟⾳〉の形の下にさらにつく子⾳のことです。 

    （ 『ㅊ＋ㅣ＋ㄴ』   『ㄱ＋ㅜ』 ）친구 チング 

このパッチムに次にくる⾳によって、その⾳とつながったりあるいは違う⾳に変化したりします。 
この⾳の変化が、韓国語独⾃の⾳の流れを作り出します。 
 
●パッチムの発音 
① ㄱ,ㅋ(ㄱㅅ,ㄹㄱ) ［ク］: 「いっか」と発⾳したときの息を止めた状態の「k」の⾳。 
例) 밖［パク］  국   떡볶이   
② ㄷ,ㅌ,ㅅ,ㅆ,ㅈ,ㅊ,ㅎ［ッ］: 「いった」と発⾳したときの息を止めた状態の「t」の⾳でしっかり⻭ぐき
の後ろで舌を止る。 
例) 밭［パッ］  받다 
③ ㅂ,ㅍ(ㅂㅅ,ㄹㅍ)［プ］: 「はっぱ」と発⾳したときの口を閉じた状態の⾳。 
例) 밥［パプ］  집   비빔밥    
④ ㄹ,ㄹㅅ(ㄹㅂ,ㄹㅌ,ㄹㅎ)［ル］: 舌先を⻭茎の裏につけて［l］と発⾳する。  
例) 발［バル］ 밝다       
⑤ ㅁ(ㄹㅁ)［ム］: 「あんま」と発⾳したときの口を閉じた状態の⾳。     
例) 밤［バム］    금방    조금   
⑥ ㄴ(ㄴㅈ,ㄴㅎ)［ン］: 「かんだ」と発⾳したときの「ン」の⾳。 
例) 반［バン］ 앉다  
⑦ ㅇ［ン］: 「キング」と発⾳したときの「ン」の⾳。 
例) 방［バーン］ 형  
 
 
●合成⺟音：2 つの⺟⾳が組み合わさって 1 つの⺟⾳となる文字を、合成⺟⾳といいます。 

ㅐ（エ） ㅒ（イェ） ㅔ（エ） ㅖ（イェ） ㅘ（ワ） ㅝ（ウォ） ㅚ（ウェ） ㅟ（ウィ） 
ㅙ（ウェ） ㅞ（ウェ） ㅢ（ウィ）    

例) 얘기   주세요   개   과일   더워요    화장실    매워요   왜요?   편의점 
 

 
３ 



 

제1과  처음 뵙겠습니다.  はじめまして。 

 

민우 : 안녕하세요. 처음 뵙겠습니다. 저는 이 민우라고 합니다. 

유키 : 네, 안녕하세요. 저는 유키라고 합니다. 잘 부탁합니다. 

민우 : 반갑습니다. 저도 잘 부탁합니다. 유키 씨는 한국이 처음입니까? 

유키 : 네, 처음입니다. 

 

 

 

【語彙】                                                   
안녕하세요 こんにちは    저 私     나 俺    는 は    도 も   처음 はじめて    
잘 부탁합니다 よろしくお願いします     입니다 です     입니까? ですか？     
반갑습니다 お会いできてうれしいです     한국 韓国   

 

【文型】                                                          
● 〜은（는）  「は」                                                             
パッチムがあるとき「은」ないときは「는」が使われる。                                       
例）나는（私は）   일본은（⽇本は） 

 

 

【スグ使える⽇常会話】 

 

〜あいさつ〜                                                       

요즘 어때요?                                                                       
最近,どうですか。         

                                                             
좋아요.       그저 그래요.     아주 좋아요.        별로예요.                                 
いいです。      まあまあです。      すごくいいです。        あんまりです。 

 

４ 



 

제2과 한국사람이 아니에요.  韓国人ではありません。 

 

유키 : 저 사람은 누구 입니까? 친구입니까? 

민우 : 네, 제 친구예요. 

유키 : 어느나라 사람입니까? 한국 사람입니까? 

민우 : 아니요, 한국사람이 아니에요. 일본사람이에요.    

 

【語彙】                                                                            
저 사람 あの人     이 この    그 その    누구 誰    제 친구 私の友達             
어느나라 どこの国   일본 사람 ⽇本人    〜이（가）아니에요〜ではありません 

 

【文型】                                                                             
● 〜이（가）아닙니다   （名詞＋ではありません）                             
パッチムがある場合「〜이」ない場合「〜가」が使われる。                                 
例）한국 사람이 아닙니다. （韓国人ではありません）   

 

 

 

【スグ使える⽇常会話】 

〜お別れの挨拶〜 

수고 하셨습니다.                                                                   
お疲れ様でした。 

수고 하세요.                                                                       
頑張ってください                                                                      
살펴 가세요.                            먼저 들어갈게요.                                          
お気をつけて。                            お先に失礼します。                                                
안녕,내일 봐요.                          나중에 또 봐요.                                                  
さよなら、また、明⽇。                       今度、また会いましょう。                                             
여행 잘 하세요.                          좋은 하루 보내세요.                                            
楽しく旅⾏してください。                       良い⼀⽇をお過ごしください。                           

 

５ 



 

제3과  그건 뭐예요？   これは何ですか。 

 

유키 : 그건 뭐예요? 

민우 : 이건 오이김치예요.     

유키 : 이것도 김치입니까?                                     

민우 : 아니요. 이건 김치가 아니에요. 나물이에요. 드셔보세요.          

유키 : 맛있겠다. 잘 먹겠습니다. 

민우 : 맛이 어때요? 

유키 : 정말 맛있어요. 

 

【語彙】                                                       
그것은  それは    이것은 これは    뭐예요? 何ですか？  오이김치 キムチ    나물 ナムル    
맛 어때요? 味はどうですか？    정말 맛있다 本当においしい                         
드셔보세요 召し上がってみてください  맛있겠다 美味しそう    잘 먹겠습니다 いただきます     

【文型】                                                          
● 〜예요.이에요. （です）                                                               
「입니다」と同じ意味で「〜예요.이에요」のほうが⽇常会話でよく使われる。                 
パッチムがない場合は「〜예요.」ある場合は「〜이에요」になる。                   
例）교사예요.（教師です。）       학생이에요（学生です。）   

● 〜이（가）아니에요. （じゃないです）                                                
「〜이（가）아닙니다」と同じ意味で「〜이（가） 아니에요」のほうが⽇常会話でよく使われる。  
パッチムがない場合は「〜가 아니에요」 ある場合は「〜이 아니에요」になる。             
例）한국사람이 아니에요.（韓国人ではありません）  

 

【スグ使える⽇常会話】 

〜ご連絡お願い〜  

이메일로 연락 주세요.                                                               
Eメールで、連絡ください。 

페이스북으로 연락 주세요.   도착하면 전화 해 주세요.    제가 다시 연락 드릴게요.                                                                                                                                                                                    
フェイスブックで、連絡ください。     着いたら、電話してください。       私がまた連絡します。                               

 

６ 



 

제4과  약속이 있습니다.    約束があります。   

 

유키 : 민우 씨 오늘 시간 있습니까?  

민우 : 아니요. 시간 없어요. 좀 바빠요. 

유키 : 오늘 약속이라도 있습니까?    

민우 : 네, 약속 있어요. 

유키 : 어디에서 있습니까?  

민우 : 명동에서 약속이 있어요. 

유키 : 내일도 약속이 있습니까? 

민우 : 내일은 학교 수업이 있어요. 왜요? 

유키 : 아무것도 아니에요. 괜찮아요. 

【語彙】                                                                            
뭐 何  약속 約束  〜（이）라도 〜でも   내일 明⽇   있다 ある   학교 学校  
수업 授業  왜요? 何でですか？  아무것도 아니에요 何でもありません   알겠다 分かる    
괜찮다 大丈夫だ   

【文型】                                                           
●있습니다/있습니까? （あります・います/ありますか・いませんか）                                 
やわらかい表現としての「있어요/있어요?」もよく使う。                                 
例）애인 있어요?（恋人いますか。）  친구가 있어요（友達がいます。）  

●없습니다/없습니까? （ありません・いません/ありませんか・いませんか）                  
やわらかい表現としての「없어요/없어요?」もよく使う。                            
例）지갑이 없어요（財布がありません。）  아무도 없어요（誰もいません。）  

【スグ使える⽇常会話】 

〜お願い / 要求 / 受け入れ / 拒否 〜                                     

좀 여쭤 볼게요.                                                                    
ちょっとお聞きします。 

좀 도와주세요.                       잠깐 시간 좀 내 주세요.                                                                                                                             
ちょっと手伝ってください。                   ちょっとお時間いただけますか。                                            
미안해요. 지금 좀 바빠요.             미안해요. 안 되겠어요.                                   
すみません。いま、少し忙いです。             すみません、今⽇はだめです。 

                               ７ 



 

제5과  학교는 어디에 있어요? 学校はどこにありますか。 

 

민우 : 유키 씨 학교는 어디에 있어요? 

유키 : 연세대학교 바로 앞에 있어요. 

민우 : 그래요?  학교 생활 어때요? 재미 있어요? 

유키 : 네, 재미 있어요. 

민우 : 집은 어디세요? 

유키 : 신촌역 근처에 살아요. 

 

 

【語彙】                                                        
어디 どこ    근처 近く    바로 앞 すぐ前     학교 学校    생활 生活                 
어때요? どうですか？   재미 있어요? 楽しいですか？   집 家    살아요 住んでいます  

 

【文型】                                                          
● 〜에 있어요? （〜にあります/います）                                                   
위 (上)  밑 (下)  옆（横 ） 앞（前） 뒤（後ろ ） 안（中 ） 밖（外） 
오른쪽（右）  왼쪽（左）                                       
例)지갑은 밑에 있어요. 財布は下にあります。                                                  
친구는 역 앞에 있어요. 友達は駅の前にいます。                                             

 

 

【スグ使える⽇常会話】 

〜お願い / 要求 / 受け入れ / 拒否〜  

무엇을 도와드릴까요?                                                               
何を手伝ましょうか。 

이것 좀 해 주세요.                  한 번 더 부탁할게요.                                                                 
これをちょっとお願いします。               どうかお願いです。                                                                   
알겠습니다.                        없어요.                  잘 모르겠어요.                                  
わかりました。                         ありません。             よくわかりません。 

                                                                                
８  



 

제6과  주말에는 뭐합니까?  週末には何をしますか。 

 

유키 : 주말에는 뭐 하고 지내십니까? 

민우 : 집에서 쉽니다. 가끔은 친구를 만나요. 유키 씨는요? 평소에 뭐하세요?              

유키 : 저는 집에서 청소도 하고, 컴퓨터도 하고 가끔은 운동도 합니다. 

민우 : 무슨 운동을 해요? 

유키 : 요즘 요가해요. 

 

 

【語彙】                                                        
주말 週末  평소 普段  쉬다 休む  가끔 たまに  청소 掃除   운동 運動   요가 ヨガ 

【文型】                                                          
● 하다 ⇒ 합니다 （する ⇒ します）                                                    
⽤⾔の語幹に「〜ㅂ니다/〜습니다」をつけると、丁寧な表現「〜ます/〜です」になる。                   
語幹にパッチムがない場合「〜ㅂ니다」を、ある場合は「〜습니다」をつける。             
例）가다（⾏く）가＋ㅂ니다  ⇒ 갑니다                                            
있다（ある）있＋습니다 ⇒ 있습니다                                                
「ㄹ」がある場合には、「ㄹ」が脱落して「ㅂ니다」がつく。                             
例）살다（住む）⇒ 사 （ㄹ脱落）＋ㅂ니다 ⇒ 삽니다。 

● 하다  ⇒ 하고 （する ⇒ して）                                                    
[〜다]をとって[고]をつける。                                                      
例）가다（⾏く）⇒ 가고（⾏って）   있다（ある）⇒ 있고（あって） 

 

 

【スグ使える⽇常会話】 

〜感謝〜 

고맙습니다.                                                       
ありがとうございます。 

감사합니다.                        도와주셔서 감사합니다.                                  
ありがとうございます。                  お世話になり、ありがとうございました。                                 
수고 많으셨어요.                  천만에요.                                
ご苦労様でした。                    いいえ。 

９ 



 

제7과  그렇게 멀지 않습니다.  そんなに遠くありません。 

 

 

민우 : 학교 수업은 언제부터 언제까지 있어요? 

유키 : 월요일부터 금요일까지 있습니다. 

민우 : 집에서 학교까지는 멀어요? 

유키 : 그렇게 멀지 않습니다. 

민우 : 얼마나 걸려요? 

유키 : 한 20분정도 걸립니다. 

 

 

【語彙】                                                        
언제 いつ    〜부터 から    〜까지 まで    월요일 月曜⽇    금요일 ⾦曜⽇          
멀다 遠い    얼마나 どのぐらい   걸리다 かかる     한 およそ   분 分   정도 ぐらい 

 

【文型】                                                                        
● 안〜/〜지 않습니다 （否定文）                                                   
否定文には「안〜」「〜지 않다」の２種類がある。                                        
丁寧体は「안＋⽤⾔の語幹＋ㅂ/습니다」と「⽤⾔の語幹＋지 않습니다」になる。         
例）하다（する）안 합니다 / 하지 않습니다 （しません）  

●（時間） 부터 까지（から〜まで）      （場所）에서 까지（から〜まで）     
例）오늘부터 내일까지（今⽇から明⽇まで）  일본에서 한국까지（⽇本から韓国まで）  

 

 

【スグ使える⽇常会話】 

〜謝り / 許す / 譲歩〜  

잘못했습니다.                                                                      
申し訳ありませんでした。 

늦어서 죄송합니다.                       실례가 많았습니다.                                          
遅れて申し訳ありません。                    たいへん失礼しました。 
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제8과  여행은 언제 갑니까?    旅⾏はいつ⾏きますか。 

 

민우 : 여행은 언제 갑니까? 

유키 : 10월 15일에 가요. 

민우 : 일본에는 언제 돌아옵니까? 

유키 : 20일에 돌아와요. 

민우 : 비행기 값은 얼마예요? 

유키 : 왕복으로 2만 4천엔이에요. 

민우 : 와〜 정말 싸네요. 나도 같이 가고 싶어요. 

 

 

【語彙】                                                                          
가다 ⾏く  돌아오다 帰って来る  비행기 ⾶⾏機   값 値段   얼마 いくら  왕복 往復  
〜(으)로〜で   싸다 安い   나도 私も   같이 ⼀緒に   가고싶다 ⾏きたい  

 

【文型】                                                                             
● 漢数詞                                                                            
韓国語の数詞には漢数詞と固有数詞がある。                                            
漢数詞は⽇にちや値段、番号などを数える時に使う。     

１일   2이  ３삼  ４사   ５오  ６육  ７칠   ８팔  ９구 １０십  １１십일  １２십이 
１３십삼  １４십사  １５십오  １６십육  １７십칠  １８십팔  １９십구  ２０이십  
３０삼십  ４０사십  ５０오십  ６０육십  ７０칠십  ８０팔십  ９０구십  １００백   

０공 /영                                  

▼⽇付（〜월/月） 何月ですか？  몇 월이에요?                                           

1月일월  2月이월   3月삼월  4月사월  5月오월  6月유월   7月칠월      
8月팔월  9月구월  10月시월  11月십일월  12月십이월                 

先月（저 번달）今月（이 번달）来月（다 음달）   

 ▼（〜개월/ヶ月）  

1개월   2개월   6개월 
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▼⽇付（〜일/⽇） 何⽇ですか？  며칠이에요?                                            

1⽇일일  2⽇이일  3⽇삼일  4⽇사일  5⽇오일                             
6⽇육일  7⽇칠일  8⽇팔일  9⽇구일  10⽇십일  

 

▼値段（〜원）  いくらですか？ 얼마예요?                                 
５００원 오백원   １,７００원  천칠백원   ２５,０００원  이만 오천원 

 

▼何番：何番ですか？ 몇 번이에요?                                
０１０－４０３９－１１９８  공일공 사공삼구 일일구팔 

 

▼〜分：何分ですか？몇 분이에요?                                      
１０分 십 분   ３０分  삼 십분   １５分 십 오분 

 

●〜네요 （〜ね）                                                                   
⽤⾔の語幹に[네요]をつける。                                   
例）맛있다（美味しい）⇒ 맛있＋네요 ⇒ 맛있네요（美味しいですね）                      

 

 

 

 

【スグ使える⽇常会話】 

〜謝り / 許す / 譲歩〜     

기다리게 해서 미안합니다.                                                          
お待せして、すみません。                                                  

괜찮습니다.                            상관없습니다.                              
大丈夫です。                            かまいません。                                                                
별것 아닙니다.                            됐습니다.                                                     
たいしたことではありません。                    もう結構です。                                              
먼저 하세요.                           먼저 들어가세요.                                                
お先にどうぞ。                            どうぞ、お先に。 
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제9과  몇 시 부터예요?     何時からですか。 

 

민우 : 아르바이트는 몇 시 부터예요? 

유키 : 저녁 6시 반부터예요. 

민우 : 몇 시까지 해요? 

유키 : 새벽 1시까지 해요. 

민우 : 밤 늦게까지 하네요. 힘들겠다. 안 힘들어요? 

유키 : 괜찮아요. 그냥 할 만 해요. 

민우 : 일주일에 몇 번 가요? 

유키 : 다섯 번 가요. 

민우 : 그래요! 피곤하지 않아요? 

유키 : 전혀 안 피곤해요. 괜찮아요. 

 

 

【語彙】                                                                    
아르바이트 アルバイト    몇 시 何時    새벽 夜中,深夜    밤 夜    낮 昼    아침 朝      
늦다 遅い   힘들다 大変だ   번 回    피곤하다 疲れる    전혀 全然    일주일 ⼀週間 

 

【文型】                                                                             
● 固有数詞は時間や回数、人数などを数える時に使う。                                       

１つ하나     ２つ둘     ３つ셋     ４つ넷     ５つ다섯     ６つ여섯    ７つ일곱 
８つ여덟     ９つ아홉   １０열    １１열하나  １２열둘     １３열셋   １４열넷  
１５열다섯  １６열여섯 １７열일곱 １８열여덟  １９열아홉    ２０스물  ３０서른  
４０마흔    ５０숸     ６０예순   ７０일흔   ８０여든      ９０아흔  

※ 固有９９まで、１００からは漢数字で数える。                                  
（助数詞がつくとき、次の場合には固有数詞が変わる）                                        

※ 하나 ⇒ 한， 둘 ⇒ 두， 셋 ⇒ 세， 넷 ⇒ 네， 스물 ⇒ 수무          
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▼時間（〜時/시）                                                                  

1時한 시    2時두 시    3時세 시    4時네 시    5時다섯 시    6時여섯 시        
7時일곱 시  8時여덟 시  9時아홉 시  10時열 시   11時열한 시   12時열두 시                                                                

〜分前 분전   午前 오전   午後 오후  半 반 

 

▼〜回 번                                                          
1回 한 번   2回 두 번   3回 세 번   10回 열 번   何回 몇 번                   

 

▼〜個 개                                                        
1個 한 개   2個 두 개   3個 세 개   4個 네 개   20個 스무 개   何個 몇 개  

 

▼〜名/人 명/사람                                                  
2名 두 명   3名 세 명  何名 몇 명  

 

▼〜歳 살                                                                       
한 살    두 살    세 살    스무 살     

         

                                      

【スグ使える⽇常会話】 

〜久しぶりに会ったとき〜  

정말,오랜만이에요.                                                        
本当に、お久しぶですね。 

어떻게 지내세요?                                                      
どうお過しですか。                                                      
잘 지내고 있어요. 당신은요?                                              
元気です。 あなたは？                                                    
저도 잘 지내고 있어요.                                                   
私も元気です。                                                         
오늘 진짜 반가웠어요. 다음에 또 만나요.                                     
今⽇はお会いできて、嬉しかったです。また、会いましょう。                                 
네, 그럼 안녕히 가세요.                                                 
はい、お気をつけて。 
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제10과  부산까지 어떻게 가요! プサンにはどうやって⾏きますか。 

 

 

유키 : 다음 주 15일에 부산에 가요. 

민우 : 그래요? 좋겠다. 

유키 : 부산은 뭐가 맛있어요? 

민우 : 다 맛있지만 회를 꼭 먹어보세요. 

유키 : 네, 기후는 어때요? 

민우 : 부산은 서울보다 따뜻해요. 그런데, 뭐로 가요? 

유키 : 기차로 가요. 부산까지 얼마나 걸려요? 

민우 : 2시간20분 정도 걸려요. 즐거운 여행 되세요. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【語彙】                                                                          
다음 주 来週    그래 そう    다 全部    회 刺⾝    꼭 必ず   기후 気候        
어때요 どうですか？  보다 〜より   기차 汽⾞   따뜻해요 暖かいです    그런데 どころで     
어떻게 どうやって     걸려요 かかります    즐거운 여행 되세요 楽しい旅になってください 

 

 

 

15 



 

 

【文型】                                                                             
● 〜(아/어)요 （ます/です）                                                          
「ㅂ/습니다」以外にも「〜요」体がある。「〜요」は「〜 ㅂ/습니다」よりやわらかい表現である。  

１）語幹が陽⺟⾳（ㅏ、ㅗ）の場合＋아요                                   
語幹が陰⺟⾳（ㅏ、ㅗ以外）の場合＋어요                                  
例）살다 ⇒ 살＋아요 ⇒ 살아요（住みます）                                    
먹다 ⇒ 먹＋어요 ⇒ 먹어요（食べます）                             
맛있다 ⇒ 맛있＋어요 ⇒ 맛있어요（おいしいです） 

２）（パッチムのない）語幹の⺟⾳が「ㅏ/ㅓ」の場合には縮約される。                    
例）가다 ⇒ 가＋아요 （ㅏと 아が重なって） 가요（⾏きます）                               
서다 ⇒ 서＋어요 （ㅓ と어 が重なって）서요（⽴ちます） 

３）語幹の⺟⾳の「ㅗ/ㅜ」は「아/어」と複合され 「ㅘ /ㅝ」となる。                       
語幹の⺟⾳の「ㅣ」は「 어 」と複合され「ㅕ」となる。                                
例）오다 ⇒ 오＋아요（ ㅗと 아と複合され） ⇒ 와요（来ます）                   
두다 ⇒ 두＋어요（ ㅜと어と複合され）⇒ 둬요 (置きます)                 
기다리다 ⇒ 기다리＋어요 （ㅣと어 と複合され）⇒기다려요（待ちます） 

４）その他：되다 ⇒ 되＋어요 ⇒ 돼요（なります）                         
내다 ⇒ 내＋어요 ⇒ 내요（出します）  

５）하다 ⇒ 해요（します）                                                
例）결혼하다 ⇒ 결혼해요（結婚します） 

６）名詞の場合は예요/이에요                                          
例）교사예요（教師です）    회사원이에요？（会社員です）  

 

 

【スグ使える⽇常会話】 

〜自己紹介〜      

안녕하세요. 이름이 어떻게 돼요?                                        
お名前は。 

타나카 나오미예요. 그냥 나오미라고 부르세요.                              
田中 直美です。      ナオミと呼んでください。                                       
만나 뵙고 싶었어요.                                                 
お会いしてみたかったです。                                            
반가워요. 잘 부탁합니다.                          저야말로.                                        
会えて嬉しいです。よろしくお願いします。                   こちらこそ。 
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제 11과  언제 한국에 왔어요?  いつ韓国に来ましたか。 

 
 
민우 : 언제 한국에 왔어요? 
 
유키 : 지난 달에 왔어요. 
 
민우 : 한국어는 어디에서 배웠어요? 
 
유키 : 일본에서 학원 다녔어요. 
 
민우 : 얼마나 공부했어요? 
 
유키 : 한 1년 정도 공부했어요. 
 
민우 : 정말 잘 하시네요. 
 
유키 : 아니요. 아직 멀었어요. 
 
 
 
 
 
【語彙】 
지난 달 先月  오다 来 る   배우다 習 う    학원 塾 다니다 通 う    얼마나 い く ら     
한〜 およそ   〜정도 くらい  잘하다 上手い  아직 まだ  한국어 韓国語   멀다 遠い   
멀었어요 まだまだです  지난 주 先週   이번 주 今週  다음 주 来週  친절하다 親切だ 
 
 
【文型】    
● 過去形  〜(아/어)ㅆ습니다 (아/어)ㅆ어요  
過去形は、「語幹（ㅏ/ㅗ）＋았어요/았습니다」 
または「語幹(ㅏ/ㅗ以外の⺟⾳)＋었습니다/었어요」の形になる。 
１)語幹が陽⺟⾳（ㅏ、ㅗ）＋았습니다/았어요 
  語幹が陰⺟⾳（ㅏ、ㅗ以外）＋었습니다/었어요 
例)살다⇨살＋았습니다⇨살았습니다/살았어요（住んでいました）  
  먹다⇨먹＋었습니다⇨먹었습니다/먹었어요（食べました）  
  맛있다⇨맛있＋었습니다⇨ 맛있었습니다/ 맛있었어요（おいしかったです）  
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２)パッチムがない場合「ㅏ/ㅓ」には縮約される。  
 例)가다⇨가＋았습니다（ㅏと아が重なって）⇨갔습니다/갔어요(⾏きました)  
  서다⇨서＋었습니다（ㅓと어が重なって）⇨섰습니다/섰어요(⽴ちました)  
  
３)「ㅗ/ㅜ」は「아/어」と複合され、(ㅘ/ㅝ）となる。  
   「ㅣ」は「 어 」と複合され「ㅕ」となる。  
例)오다⇨오＋았습니다（ ㅗと아と複合され）⇨왔습니다/왔어요(来ました)  
  두다⇨두＋었습니다 
（ㅜと어と複合され）⇨두었습니다(뒀습니다)/두었어요(뒀어요)(置きました)  

기다리다⇨기다리＋었습니다 
（ㅣと어と複合され）⇨기다렸습니다/기다렸어요(待ちました)  
  
４)その他：되다⇨되＋었습니다⇨(됐습니다)/되었어요(됐어요)(なりました)  
  내다⇨내＋었습니다⇨내었습니다(냈습니다)/내었습니다(냈어요)(出しました)  
  
５)하다 ⇨했습니다/했어요(しました)  
  결혼하다⇨ 결혼했습니다/결혼했어요(結婚しました)  
  
６)名詞の場合は였어요(パッチムがないとき)/이었어요(パッチムがあるとき)  
  例)교사였어요（教師でした）  
    회사원이었어요？（会社員でしたか） 
 
 
 
 
【スグ使える⽇常会話】 

〜⾏動 / 指示〜 
 
잠깐만요.                                                                        
すみません。 
 
저기요.                          아, 죄송해요. 
あのー。                          あ、すみません。 
시간이 많지 않아요.                우리 늦을 것 같아요. 
時間がありません。                   私たち、遅れそうです。 
잠시 쉬었다가 가요.                앉으세요. 
少し休んでから⾏きましょう。              座ってください。 
안으로 들어오세요.                 따라오세요. 
中にお入りください。                   ついて来てください。 
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제 12과  이름이 어떻게 되세요?   お名前は? 
  
 
유키 : 이름이 어떻게 되세요? 
 
민우 : 민우라고 해요. 
 
유키 : 한국분이세요? 
 
민우 : 네, 한국사람이에요. 실례지만, 유키 씨는 나이가 어떻게 되세요? 
 
유키 : 어떻게 보여요? 
 
민우 : 글쎄요... 스물일곱,여덟? 
 
유키 : 서른 셋이에요. 
 
민우 : 정말이에요?  그렇게 안 보여요.  어려 보여요. 
 
유키 : 감사합니다. 민우 씨는 혼자세요? 
 
민우 : 아니요. 결혼했어요. 아이도 하나 있어요. 
 
 
 
 
 
【語彙】 
이름 お名前    어떻게 되세요？ どうなられますか?    한국분 韓国の方 
〜(이)세요? 「ですか」 の敬語   나이 お年  보이다 ⾒える   정말 本当 
어리다 若い  아이 子供   하나 1 人   형제 兄弟   오빠 お兄ちゃん 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
19 



 
 
 
【文型】 
● 敬語 〜(으)십니까?/ 〜(으)세요? 
敬語は、⽤⾔の語幹に「(으)시」をつけて 
「〜(으)십니다」または「〜(으)세요」になる語幹にパッチムがある場合は「으」をつける。 
ただし、⽤⾔の語幹の「ㄹ」パッチムは脱落され、パッチムがないように扱われる。 
  
１)가다 ⇨ 가＋시다 ⇨ 가십니까?/가세요?(⾏かれますか) 
  읽다 ⇨ 읽＋으시다 ⇨ 읽으십니까?/읽으세요?(読まれますか) 
  알다 ⇨ 아 (ㄹ パッチム脱落)＋시다 ⇨ 아십니까?/아세요?(ご存知ですか) 
  
２)敬語の特殊例 
 먹다(食べる)/마시다(飲む) ⇨ 드시다(召し上がる)드십니까?/드세요? 
 있다(いる) ⇨ 계시다(いらっしゃる) ⇨ 계십니까?/계세요? 
 자다(寝る) ⇨ 주무시다(お休みになる) ⇨ 주무십니까?/주무세요? 
 죽다(死ぬ) ⇨ 돌아가시다(亡くなる) ⇨ 돌아가십니까?/돌아가세요? 
  
3)名詞分の場合 
名詞分「〜입니다」の敬語表現は 
直前のパッチムの有無によって「〜이십니다/이세요」「〜십니다/세요」を使う。 
일본분(⽇本の方) ⇨ 일본분이십니까?/일본분이세요? 
교사(教師) ⇨ 교사십니까?/교사세요? 
 
 
 
 
 
【スグ使える⽇常会話】 
 

〜質問 / 回答〜 
 
물어볼 게 있어요. 
聞きたいことがあります。 

 
질문 있어요.         그곳은 어디에 있어요?       화장실은 어디예요? 
質問があります。       それは、どこにありますか。        トイレはどこですか。 
이건 뭐예요?        이것은 어떻게 사용해요? 
これは何ですか。       これは、どうやって使うのですか。 
여기 자리 있어요?     잠시만 기다려 주세요. 
ここ、空いていますか。     少しお待ちください。 
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제 13과 어디에 다녀 오셨어요? どこに⾏かれましたか。 

  

 
민우 : 휴가는 잘 보내셨어요? 

 
유키 : 네, 덕 분에 여행 잘 갔다왔어요. 
 
민우 : 어디에 다녀 오셨어요? 
 
유키 : 한국에 갔다 왔어요. 
 
민우 : 그래요. 한국은 어땠어요? 
 
유키 : 정말 즐거웠어요. 음식도 맛있었고 쇼핑도 즐거웠어요. 또 가고 싶어요.  

민우 씨는 어디에 가셨어요? 
 

민우 : 아무 곳도 안 갔어요. 그냥 집에 있었어요. 집이 편해요! 
 
 
 
 

 
 
 
 
【語彙】 
휴가 休暇     잘 보내다 よく過ごす     여행 旅⾏    갔다오다 ⾏って来る   
어땠어요? どうでしたか    다녀 오셨어요? ⾏って来ましたか    쇼핑 買物   
즐겁다 楽しい   음식 食べ物   아무 곳도 どこでも   그냥 ただ 집 家   편하다 楽だ 
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【文型】 
● 敬語の過去形  〜(으)셨어요? 
1)敬語の「〜(으)시다」の過去形は「〜(으)셨다」になる。その丁寧体は 
「〜(으)셨습니다/~(으)셨어요」で疑問形は「〜(으)셨습니까?/〜(으)셨어요?」となる。 
例)가다 ⇨ 가＋셨다 ⇨ 가셨습니까?/가셨어요?(⾏かれました) 
  읽다 ⇨ 읽＋으셨다 ⇨ 읽으셨습니까?/읽으셨어요?(読まれましたか) 
  알다 ⇨ 아(「ㄹ」パッチム脱落」＋셨다 ⇨ 아셨습니까?/아셨어요?(ご存知でしたか) 
 
2)特殊例 
드시다 ⇨ 드＋셨다 ⇨ 드셨습니까?/드셨어요?(召し上がりましたか) 
계시다 ⇨ 계＋셨다 ⇨ 계셨습니까?/계셨어요?(いらっしゃいましたか) 
주무시다 ⇨ 주무＋셨다 ⇨ 주무셨습니까?/주무셨어요?(お休みになりましたか) 
  
3)名詞の場合には「〜(이)셨어요?」になる。 
例)교사 ⇨ 교사셨어요? 
  회사원 ⇨ 회사원이셨어요? 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
【スグ使える⽇常会話】 
 

〜質問 / 回答〜 
 

이해가 돼요? 
わかりましたか。 

 
이해가 안 돼요.                  좀 더 쉽게 말씀해 주세요. 
わかりません。                     もう少しわかりやすく説明してください。 
뭐라고 하셨죠?                  다시 말씀해 주세요. 
なんとおっしゃいましたか。              もう⼀度お願いします。 
이건 한국말로 뭐라고 해요?         이건 무슨 뜻이에요? 
これ、韓国語でなんと⾔いますか。        これはどういう意味ですか。  
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제 14과 우리 서로 다르지요? お互いに違うのでしょう。 
 
 
유키 : 한국과 일본의 문화는 비슷하지만, 많이 다르지요? 
 
민우 : 네, 그래요. 일본사람은 식사할 때 밥그릇을 들고 먹지만,한국사람은 안 그래요. 
 
유키 : 그래요? 
 
민우 : 그리고, 자동차 운전석도 다르지요? 
 
유키 : 네, 일본은 오른쪽이지만, 한국은 왼쪽이지요? 
 
민우 : 네, 그래서 자꾸 헷갈려요. 
 
 
【語彙】  
우리 서로 お互いに  비슷하다 似ている  다르다 違う   습관 習慣   들다 持つ 
안 그래 そうじゃない   국수 そば    소리내다 ⾳を出す   실례다 失礼だ 
자동차 ⾃動⾞   운전석 運転席   차 ⾞   〜의 の   헷갈리다 紛らわしい 
  
【文型】 
● 〜지요?  (確認: 〜でしょう?  〜よね? 
⽤⾔の語幹に「〜지요?」をつけると、相手の確認を求めることになる。 
会話では縮約した形の「〜죠?」をよく使う。 
例)날씨가 춥지요?     배 고프지요？ 
 
 ● 〜지만   (逆接: 〜けれども、〜が) 
⽤⾔の語幹に「〜지만」がつくと、逆接の意味を表す。 
例)이쁘지만,비싸요.  오늘은 바쁘지만, 내일은괜찮아요.   죄송합니다만... 
 
【スグ使える⽇常会話】 

〜家族について〜 
 
가족이 어떻게 돼요? 
何人家族ですか。 

 
4명이에요.부모님이랑 남동생이 있어요. 
4 人です。両親と弟がいます。 
혼자 살아요.                      외롭지 않아요?         아뇨,전혀 
⼀人で住んでいます。                 寂しくないですか。         いいえ、全然。 
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제 15과  온천에 가고 싶어요.  温泉に⾏きたいです。  

 
 
 
유키 : 민우 씨는 일본에서 뭐 하고 싶어요? 

 
민우 : 우선 온천에 가고 싶어요. 
 
유키 : 온천 어디요? 
 
민우 : 하코네요. 
 
유키 : 그리고요? 
 
민우 : 그리고 친구랑 삿포로도 가고 싶어요. 
 
유키 : 왜요? 
 
민우 : 제 친구가 눈 축제를 보고 싶어해요. 
 
유키 : 눈 축제는 한국에서도 유명해요? 
 
민우 : 너무 유명해서 하코네랑 삿포로는 다들 가고 싶어해요. 

그리고... 일본 친구도 많이 사귀고 싶어요. 소개 해주세요.  
 

유키 : 네, 소개 해 드릴게요. 
 
민우 : 고마워요. 
 
 
 
  
 
 
 
 
【語彙】 
하고싶다 したい  우선 まず 온천 温泉  보고 싶다 会いたい  제 私の  다들 みんな   
그리고 そして  〜싶어하다 〜したがる  하코네 箱根  삿포로 札幌   눈 축제 雪祭り   
소개 紹介   사귀다 付き合う  스타일 スタイル  착하다 優しい 
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【文型】 
● 〜고 싶다  (希望: 〜したいです) 
希望や願望の表現「〜したい」は、⽤⾔の語幹に「〜고 싶다」をつける。 
丁寧な表現は「〜고 싶습니다/싶어요」で疑問形は「〜고 싶습니까?/싶어요?」で語尾を上げて
発⾳する。 
例)배우다 한국어를 배우고 싶어요. 
  살다 한국에서 살고 싶어요. 
  
● 〜고 싶어해요  (第 3 者の希望:したがっています) 
第 3 者の希望を表す「〜したがる」は、⽤⾔の語幹に「〜고 싶어하다」をつける。 
丁寧な表現は「〜고 싶어합니다/싶어해요」です。 
例)여자친구는 가방을 사고 싶어해요 
  제 친구는 남자친구를 사귀고 싶어해요. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
【スグ使える⽇常会話】 
 

〜お住まいについて〜 
 
어디 출신이에요? 
どこの出⾝ですか。 

 
부산이에요.       아세요?         잘 모르겠어요.        가보고 싶어요. 
ブサンです。        ご存知ですか。    よくわかりません。         いってみたいです。 
어디에 살아요?                   도쿄에 살아요. 
どこに住んでいます。                  東京に住んでいます。  
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제 16과  선물을 많이 사서 돈이 없어요.  

プレゼントをいっぱい買ってお⾦がありません。 

  
 
민우 : 5월에는 선물을 많이 사서 힘들어요. 
 
유키 : 왜요? 
 
민우 : 이벤트가 많아서요. 어린이 날, 어버이 날, 스승의 날이 있어요. 
 
유키 : 어버이 날이 뭐예요? 
 
민우 : 아버지와어머니의 날이에요. 그 날은 부모님께 선물을 드려요. 
 
유키 : 그래요? 일본에서는 따로따로예요. 
 
민우 : 그래요? 좀 불편하겠네요. 
 
유키 : 그러네요. 그리고 스승의 날은 뭐예요? 
 
민우 : 선생님의 날이에요.  
 
유키 : 그렇구나. 공부가 되었어요. 
 
 
 
 
 
 
 
 
【語彙】 
선물 プレゼント    사다 買う    돈 お⾦    쓰다 使う    왜요? 何でですか?  
어린이 날子供の⽇   어버이 날 両親の⽇   스승의 날 先生の⽇  
부모님께 両親に   드리다 差し上げる   따로따로 別々    불편하다 不便だ   
있잖아 あのさ    외롭다 寂しい    그렇구나 なるほど    공부 勉強  
〜(이)가 되다 〜になる    그런데 どころで    생일 誕生⽇ 
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【文型】 
● 〜(아/어)서  (理由，原因:ので) 
理由や原因を表す連結語尾で，「〜아서」(語幹の⺟⾳が「ㅏ,ㅗ」の場合)または 
「〜어서」(語幹の⺟⾳が「ㅏ,ㅗ」の以外の場合)で文をつなげる。 
例)바람이 불다+(그래서)+춥습니다風が吹く＋(それで)＋寒いです  

⇨ 바람이 불어서 춥습니다。 
  오다 ⇨ 와요 ⇨ 와서(비가 와서 추워요) 
  맛있다 ⇨ 맛있어요 ⇨ 맛있어서(너무 맛있어서 또 먹었어요) 
 
名詞の場合には，直前の文字にパッチムがない場合は「〜여서」 を 
パッチムがある場合は「〜이어서」を使う。 
例) 혼자이다 ⇨ 혼자여서 외로워요.  주말이다 ⇨ 주말이어서 붐벼요. 
 ＊「〜여서/〜이여서」は，それぞれを「〜라서/〜이라서」の表現でも使える。 
  
● 으 불규칙 동사  (으)不規則動詞 
「바쁘다」 「예쁘다」 「크다」のような，語幹に⺟⾳「ㅡ」のある⽤⾔が「〜(아/어)」につながる場合に
は⺟⾳「ㅡ」が脱落し、その前の文字の⺟⾳が陽⺟⾳の場合は 
「〜아」を，陰⺟⾳の場合は「〜어」つける。 
例)바쁘다 ⇨ (⺟⾳「ㅡ」脱落) 바ㅃ ⇨ ( 바の⺟⾳が ㅏなので)「〜아」をつける 

⇨ 바빠요 /바빠서 
  예쁘다 ⇨ (⺟⾳「ㅡ)脱落) 예ㅃ ⇨ (예の⺟⾳が ㅖなので) 「〜어)を 

⇨ 예뻐요 / 예뻐서 
⺟⾳「ㅡ」の前に文字がない場合には陰⺟⾳として扱われるので「〜어」をつける 
例)크다 ⇨ (⺟⾳ ㅡ 脱落) ⇨ ㅋ(「〜어)をつける)⇨ 커요/커서 
 
 
 
 
 
【スグ使える⽇常会話】 
 

〜仕事について〜 
 
일은 어떠세요? 
仕事はいかがですか。 
 
바빠요.                                   즐기면서 하고 있어요. 
忙しいです。                                楽しみながらやっています。 
일은 좋아하지만,,, 잔업이 많아서 힘들어요.         매일 피곤해요. 
仕事は好きですが、残業が多くて大変です。             毎⽇疲れています。 
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제 17과 결혼식에 뭘 입고 가면 돼요?  

結婚式に何を着ていけばいいですか。 

  

 
유키 : 이번 주 토요일에 친구가 결혼해서 결혼식에 가요. 
 
민우 : 그래요？ 
 
유키 : 저... 그런데요. 결혼식은 뭘 입고 가면 돼요? 
 
민우 : 글쎄요... 그냥 깔끔한 스타일로 가면 돼요. 
 
유키 : 한국에서는 한복 입고 안 가요? 
 
민우 : 한복 입고 가면 모두 웃어요. 
 
유키 : 왜요? 
 
민우 : 요즘에는 한복은 거의 안 입어요. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
【語彙】 
결혼식 結婚式     저... あの    가면 돼요? ⾏けばいいですか？   
글쎄요 そうですね   여자들 ⼥性達    그럼 もちろん     
그런데 ところで    한복 韓服    모두 みんな    웃다 笑う    
〜만 〜だけ      깔끔하다 きれいな格好・清潔な 
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【文型】 
● 〜(으)면 돼요?   (条件，仮定: 〜すればいいですか？) 
⽤⾔の語幹にパッチムがある場合は「〜으면」パッチムがない場合は 「〜면」をつけて， 
「〜すれば」「〜したら」などの条件や仮定の意味を表す。 
 例)몇 시까지 가면 돼요? 
   어떻게 읽으면 돼요? 
  
● 〜(아/어)도 돼요?  (許可を求め: 〜してもいいですか) 
相手の許可を求める時には「〜(아/어)도 돼요?」という。 
⽤⾔の⺟⾳の⺟⾳が「ㅏ,ㅗ」の場合は「〜아도」を， 
語幹の⺟⾳が 「ㅏ,ㅗ以外」の場合は「〜어도」をつける。 
 例)같이 가도 돼요?         이거 입어 봐도 돼요? 
  여기서 사진을 찍어도 돼요?    네,찍어도 돼요.    안 돼요. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
【スグ使える⽇常会話】 

 

〜生活について〜 
 
뭐 달라진 것 없어요? 
何か変わったことないですか。 

 
머리 잘랐어요?             염색?            남자 친구가 생겼어요. 
カットをしました。              カラーしましたか。      彼氏ができました。 
여자 친구랑 헤어졌어요.                       회사 그만뒀어요. 
彼⼥と別れました。                             会社を辞めました。 
 
평소에는 보통 뭐해요? 
普段は何をしていますか。 
공부도 하고 운동도 하고 여러가지 해요. 
勉強もしたり運動もしたりいろいろやっています。 
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제 18과  식사라도 같이 할까요?  

食事でも⼀緒にしましょうか。 

  

 
민우 : 오늘 저녁에 약속 있어요? 

 
유키 : 아뇨, 왜요? 
 
민우 : 안 바쁘시면 식사라도 같이 할까요? 
 
유키 : 좋아요. 어디에서 만날까요? 
 
민우 : 명동역 앞에서 어때요? 
 
유키 : 네, 좋아요. 몇 시가 좋으세요? 
 
민우 : 6시는 어때요? 
 
유키 : 6시는 좀 힘들어요. 7시 반은 어때요? 
 
민우 : 괜찮아요. 그럼, 7시 반에 명동역 2번출구 앞에서요. 
 
유키 : 그럼, 이따가 봐요. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
【語彙】 
저녁 夕方   〜(이)라도 〜でも  할까요? しましょうか   괜찮다 大丈夫だ 
이따가 あとで    보다 会う 
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【文型】 
● 〜(으)ㄹ까요?  (勧誘 〜ましょうか) 
相手を勧誘したり意思を訪ねたりするとき，あるいは同意を求めるときの表現である。 
語幹のパッチムがある場合は「〜을까요?」を，パッチムがない場合は 
「〜ㄹ까요?」を使う。 
 例) 마시다 ⇨ 커피라도 마실까요? 
   앉다 ⇨ 여기에 앉을까요? 
   만들다 ⇨ 뭘 만들까요? 
＊語幹に「ㄹ」パッチムがある場合  
例)만들다 : 만드 (ㄹ) 脱落 ＋ ㄹ까요?  ⇨ 만들까요? 
  
● 〜(으)ㅂ시다  (勧誘 〜ましょう) 
 語幹のパッチムがある場合は「〜읍시다」を，パッチムがない場合は 
「〜ㅂ시다」をつける。  
 例)가다 ⇨ 빨리 갑시다. 
   앉다 ⇨ 여기에 앉읍시다. 
   만들다 ⇨ 요리를 만듭시다. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
【スグ使える⽇常会話】 

 

〜⾷べ物〜 
 
어떤 음식을 좋아해요? 
どんな食べ物が好きですか。 

 
한국 음식이라면 아무 거나 다 좋아하지만, 특히 매운 음식을 좋아해요. 
韓国料理でしたらなんでも好きですが、特に⾟いものが好きです。 
단 거는 싫어요.      매운 거는 못 먹어요.      안 맵게 해 주세요. 
甘いのもは嫌いです。    ⾟いものは食べられません。     ⾟くしないでください。  
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제 19과  사진 좀 찍어 주시겠어요? 

          写真を撮っていただけないでしょうか。 

  

 
민우 : 야경 정말 멋지다. 정말 멋진 곳이네요. 

 
유키 : 그러네요. 진짜 야경 이쁘다. 사진 찍고 싶어요.  

죄송한데요, 사진 좀 찍어 주시겠어요? 
 

민우 : 네, 좋아요. 잠깐만요. 하나,둘,셋 
 
유키 : 고마워요. 
 
민우 : 한 장 더?  
  
유키 : 아니요. 괜찮아요. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
【語彙】 
찍다 撮る     해 주시다 〜していただく      야경 夜景   예쁘다 綺麗だ     
멋지다 素敵だ・格好良い   멋진 곳 素敵なところ   같다 同じ   한 장  더 もう⼀枚    
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【文型】 
● 〜(아/어)주시겠어요?   〜(依頼: 〜していただけますか) 
語幹の⺟⾳が陽⺟⾳の場合は「〜아 주시겠어요?/ 〜아 주시겠습니까?」を 
陰⺟⾳の場合は「〜어 주시겠어요? 〜어 주시겠어요? 〜어 주시겠습니까?」を使う。 
例)빌려 주시겠습니까? 
  안내해 주시겠어요? 
  
● 〜(아/어)주세요  (依頼: 〜してください) 
語幹の⺟⾳が陽⺟⾳の場合は「〜아 주세요」を，陰⺟⾳の場合は 
「〜어 주세요」をつける。 
例)포장해 주세요. 
  
● 〜(으)러  (目的: 〜しに) 
語幹のパッチムがある場合は「〜으로」を，ない場合は「〜러」をつける。              
「ㄹ」パッチムはパッチムがないときと同じように扱われる。 
例)일 하러 가요.  놀러 가요. 
  내일 서류 받으러 오세요. 
 
 
 
 
【スグ使える⽇常会話】 

 

〜音楽〜 
 
어떤 음악 좋아해요? 
どんな⾳楽好きですか。 

 
일본 노래 좋아해요.   일본 록은 참 좋은 것 같아요.    k-pop진짜 좋아해요. 
⽇本の⾳楽が好きです。   ⽇本のロックはすごくいいと思います。   k-pop すごく好きです。 
한국 가수들은 노래도 잘 하고 다 이쁜 것 같아요. 
韓国の歌手は歌も上手くてみんな美人ですね。 
 
한국 영화는요? 
韓国の映画は。 
 
올드 보이가 재미있었어요.                       드라마 좋아해요. 
オルドボーイが面白かったです。                       ドラマが好きです。 
드라마 대사를 알아들을 수 있으면 좋겠어요. 
ドラマのセリフを聞き取れるようになったらいいです。 
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제 20과  탈수 있어요?  乗られますか。 

  
 
유키 : 일본 생활은 어때요? 
 
민우 : 재미있어요. 요즘에는 자전거를 연습하고 있어요. 
 
유키 : 민우 씨 자전거 잘 못 타요? 
 
민우: 못 타는 것은 아니지만, 한국에서 거의 탄 적이 없어서요. 
     일본사람들은 진짜 많이 타네요. 
 
유키 : 네, 필수품이에요. 없으면 너무 불편해요. 
 
민우 : 다 좋은데 자전거 도둑이 많아서 걱정이에요. 
 
유키 : 조심하세요. 저도 도둑 맞은 적 있어요. 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

【語彙】 
생활 生活      연습하다 練習する     못 타다 乗れない   다 みんな，全部        
자전거를 타다 ⾃転⾞を乗る     〜(ㄴ)은 적이 있다 〜したことがある       
거의 ほとんど   필수품 必需品    걱정하다 心配する   도둑 맞다 盗まれる    
너무 불편하다 すごく不便だ           
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【文型】 
● 〜(으)ㄹ 수 있어요  (可能: 〜することができる) 
可能性を尋ねるときには、語幹のパッチムがある場合は「〜을 수 있어요」を 
ない場合は「〜ㄹ 수 있어요」をつける。 
 例)한글을 읽을 수 있어요? 
  네,조금 읽을 수 있어요. 
  몇 시 부터 들어갈 수 있어요? 
  
● 못〜/(으)ㄹ 수 없어요  (〜不可能:することができない) 
不可能の表現は「못〜」またはパッチムがある場合は「〜을 수 없어요」が 
ない場合は「〜ㄹ 수 없어요」が使われる。 
例)바빠서 못 가요./갈 수 없어요. 
  매워서 못 먹어요./먹을 수 없어요. 
  
● 〜고 있어요  (現在進⾏: 〜している) 
⽤⾔の語幹に「〜고 있어요」をつける。 
例)지금 밥 먹고 있어요. 
  요즘 한국어 공부 하고 있어요. 
 
 
 
 
 
 
【スグ使える⽇常会話】 

 

〜スポーツ〜 
 
어떤 운동 해요? 
どんなスポーツやっていますか。 

 
워킹 해요.                           조깅 해요. 
ウォーキングします。                      ジョギングをしています。 
일주일에 이틀은 수영 해요.              헬스클럽에 다녀요. 
⼀週間に 2 ⽇は水泳しています。             ジムへ通っています。 
전혀 안 해요.                         별로 안 좋아해요. 
全然、していないです。                    あんまり好きではないです。 
집에서 가볍게 운동 해요. 
家で軽く運動しています。 
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《文法のまとめ》 
 
■ 〜 은 / 는    ( ~ は)                  
 
■ 〜 이（가）아닙니다      (名詞＋ではありません ) 
 
■ 〜예요. / 이에요.（です） 
 
■ 〜이（가）아니에요. （じゃないです） 
 
■ 〜에 있어요?（〜にあります/います）                                                
 
■ 하다 ⇒ 합니다（する⇒します）                                               
 語幹にパッチムがない場合「〜ㅂ니다」を、ある場合は「〜습니다」をつける。 
 
■ 하다  ⇒  하고（する⇒して）                                              
 
■ 안〜/〜지 않습니다  （否定文）  
「안＋⽤⾔の語幹＋ㅂ/습니다」「⽤⾔の語幹＋지 않습니다」 
 
■ 〜네요.  （〜ね） 
⾔語の語幹に「네요」をつける。                 
 
■ 〜 (아 / 어)요（ます/ です） 
語幹が陽⺟⾳（ㅏ、ㅗ）の場合＋아요             
語幹が陰⺟⾳（ㅏ、ㅗ以外）の場合＋어요       
名詞の場合は예요/이에요                   
 
■ 過去形 〜(아 / 어）ㅆ습니다 (아/어）ㅆ어요      
「語幹（ㅏ/ㅗ）＋았어요 / 았습니다」または 
「語幹(ㅏ/ㅗ以外の⺟⾳)＋었습니다/었어요」の形になる。 
 
■ 敬語  ~ (으)십니까?/ ~ (으)세요? 
パッチムがある場合は「으」をつける。「ㄹ」パッチムは脱落される。 
１）가다⇨가＋시다⇨가십니까?/가세요?(⾏かれましか) 
２）敬語の特殊例 
먹다(食べる) /마시다(飲む)⇨드시다 (召し上がる)드십니까?/드세요? 
있다(いる) ⇨계시다 (いらっしゃる)⇨계십니까?/계세요? 
자다 (寝る)⇨주무시다(お休みになる)⇨주무십니까?/주무세요? 
죽다(死ぬ)⇨ 돌아가시다(亡くなる)⇨돌아가십니까?/돌아가세요? 
3) 名詞分の場合「~이십니다/이세요」「~십니다/세요」 
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■ 敬語の過去形  ~ (으)셨어요? 
敬語の「~(으)시다」の過去形は「 ~(으)셨다」になる。 
 
■ ~ 지요?  (確認:~でしょう? ~よね?) 
 
■ ~ 지만 (逆接:~けれども、~が) 
 
■ ~ 고 싶다  (希望:~したいです) 
 
■ ~ 고 싶어해요  (第 3 者の希望:したがっています) 
 
■ ~ (아/어)서  (理由，原因:ので) 
名詞の場合には，「~여서」 「~이어서」 
 
■ 으 불규칙 동사 (으)不規則動詞 
「바쁘다」 「예쁘다」 「크다」のような、 語幹に⺟⾳「 ㅡ」のある⽤⾔が 
「 ~(아/어)」につながる場合には、⺟⾳「ㅡ」が脱落し、その前の文字の⺟⾳が陽⺟⾳の場合は「~
아」を，陰⺟⾳の場合は「~어」つける。 
 
■ ~ (으)면 돼요?  (条件，仮定:~すればいいですか？) 
 
■ ~ (아/어)도 돼요?  (許可を求め:してもいいですか) 
 
■ ~ (으)ㄹ까요?  (勧誘:~ましょうか) 
語幹に「ㄹ」パッチムがある場合  
 
■ ~(아/어)주시겠어요?  (依頼:していただけますか) 
 
■ ~ (아/어)주세요  (依頼:~してください) 
 
■ ~ (으)러  (⽬的:~しに) 
 
■ ~ (으)ㄹ 수 있어요  (可能:~することができる) 
 
■ 못 ~ / (으)ㄹ 수 없어요  (~不可能:することができない) 
 
■ ~ 고 있어요  (現在進⾏:~している) 
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《発音の変化》 

1) 有声音化 
①⺟⾳の次の「ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅈ」は濁る。  ＊(ㄱ)語頭の場合「k」語中では濁って「g」になります。 
ㄱ[ｋ,g]    ㄷ[t,d]   ㅂ[p,b]   ㅈ[ts,d]   
例) 아기     구두     부부     여자 
 
②パッチム「ㄴ,ㄹ,ㅁ,ㅇ 」 の次の「ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅈ」は濁る。 
ただし、パッチム「ㄹ」の次の「ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅈ」が濃⾳化される例もある。 
例)활동 → 활똥              한국            일본          혼자           항구 
＊「ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅈ」以外の子⾳は濁らないので注意しましょう。 
 
2) 連音化      서울이 → (実際の発⾳) 서우리 
①パッチムの次に来る「ㅇ」の場合はパッチムが 「ㅇ」に移動して発⾳される。 
例)일본은 → 일보는            사람이에요 → 사라미에요 
 
②パッチムに二つの子⾳がある(二重パッチム)ときは、うしろの子⾳が次の文字の「ㅇ」に移動される。 
例)넓어요 → 널버요                앉아요 → 안자요 
＊ただし、パッチムの「ㅎ」はほぼ発⾳されない。 
例)좋아해요 → 조아해요        넣어요 → 너어요 
〈練習〉약속이 ⇒                회사원이에요 ⇒           밖에 ⇒              
쌓아요 ⇒ 
 
3) 鼻音化        입니다 → (実際の発⾳) 임니다 
 

口音                      鼻音                       流音 

k 型            ㄱ,ㅋ,ㄲ                   ㅇ 

p 型            ㅂ,ㅍ                      ㅁ 

t 型            ㄷ,ㅅ,ㅆ,ㅈ,ㅊ,ㅎ,ㅌ         ㄴ                        ㄹ 

 
パッチムのあと鼻⾳の子⾳がつづく場合、パッチムは鼻⾳に変わる。 
例)「입니다」の「니」の直前のパッチム「ㅂ」は p 型、p 型の鼻⾳は「ㅁ」なので実際の発⾳は「임니다」
に変わる。 
例) 아닙니다 →아님니다      있습니다 →있씀니다 
    읽는 → 잉는             작년 → 장년     
    받는 → 반는             옛날 → 옌날 
〈練習〉 
합니다 ⇒                    식물 ⇒                        입문 ⇒    
갑니다 ⇒                    만납니다 ⇒                    어렵네요⇒ 
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4) 「ㅎ」弱音化      전화 → (実際の発⾳) 저놔 
鼻⾳につづく「ㅎ」の⾳は弱くなって「ㅇ」に変わり、パッチムの⾳が移動して連⾳化にされる。 
例) 전화 → 전와 → 저놔          영화 → 영와          외출하다 → 외출아다 → 
외추라다 
    전혀 → 전녀                  잘하다 → 잘아다 → 자라다 
〈練習〉은행 ⇒              신혼 ⇒              성함 ⇒             다음에 ⇒ 
 
5) 激音化     좋다 → (実際の発⾳)  조타 
①パッチム k 型 (ㄱ) , t 型 (ㄷ) , p 型 (ㅂ) ＋「ㅎ」 → ㅋ,ㅌ,ㅍ に変わる。 
例) 백화점:パッチム「ㄱ」＋「ㅎ」 → 배콰점 
    따뜻해요:パッチム「ㅅ」＋「ㅎ」 → 따뜨태요 
 
②パッチム「ㅎ」＋ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅈ → ㅋ,ㅌ,ㅍ,ㅊ に変わる。 
例)어떻게 : パッチム「ㅎ」 ＋「ㄱ」 → 어떠케 
   많지 않아요 → 만치 아나요             괜찮아요 →  괜차나요 
〈練習〉부탁합니다 ⇒                       입학 ⇒                축하  ⇒  

못 하다 ⇒                          많다 ⇒                먹지 않고 ⇒ 
 
6) 濃音化   학교 → (実際の発⾳)  학꾜 
①パッチムの k 形 , p 型 , t 型の口⾳ (ㄱ,ㄷ,ㅂ)に「ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅅ,ㅈ」が 
   つづく場合、「ㄲ,ㄸ,ㅆ,ㅉ」の濃⾳に変わる。 
 
パッチム「ㄱ,ㄷ,ㅂ」＋「ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅅ,ㅈ」→ㄲ,ㄸ,ㅃ,ㅆㅉ 
例)식당  → 식땅            약사 → 약싸          자영업자 → 자영업짜     
   식사 → 식싸             약국 → 약꾹          국밥 → 국빱       
   숙제 → 숙쩨             있다 →있따           습기 → 습끼 
 
7) 流音化            신라 → (実際の発⾳) 실라 
①パッチムとその後につづく子⾳が「ㄴ」と「ㄹ」、又は「ㄹ」と「ㄴ」の場合、どちらの⾳も「ㄹ」になる。 
 
パッチム「ㄴ」＋「ㄹ」→「ㄹ」＋「ㄹ」       パッチム「ㄹ」＋「ㄴ」→「ㄹ」＋「ㄹ」 
例) 편리 → 펼리         논리 → 놀리        설날 → 설랄 
 
②ただし、漢字語が合成された単語の場合には「ㄴ＋ㄴ」になります。 
例)생산량 → 생산냥  
〈練習〉연락 ⇒           실내 ⇒            일년 ⇒            관람 ⇒           
의견란 ⇒ 
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8) ⺟音「ㅢ」の発音       회의 → (実際の発⾳) 회이 
①「의사」のように「의」が単語の語頭に来るときには、口を横に広げて「의」発⾳する。 
例) 의자 → 의자 
 
②「회의」や「편의」単語の語中や語尾に来るときには「이」の⾳になる。 
また、「희다」のように他の子⾳がつく場合にも「희」のように⺟⾳「히」の発⾳だけになる。 
例) 회의 → 회이                     무늬 → 무니 
   
③動詞「の」の意味で使われるときには「에」と発⾳します。 
例) 나의 여자 → 나에 여자                   친구의 집 → 친구에 집 
〈練習〉호의 ⇒            편의점 ⇒           의미 ⇒           희망 ⇒          
한국의 수도 ⇒ 
 
9) 口蓋音化      같이 → 가치 
 パッチムの「ㄷ」又は「ㅌ」の次に「이」が来ると、それぞれ「ㅈ」「ㅊ」の⾳に変わる。 
 
パッチム「ㄷ」＋「이」→「지」 
パッチム「ㅌ」＋「이」→「치」 
 
例) 굳이 → 구지               같이 → 가치      
〈練習〉맏이 ⇒                  붙이다 ⇒                 밭이 ⇒ 
 
10) 二重パッチム 
パッチムに子⾳が二つあるときには、どちらか⼀方を選んで発⾳します。 
①パッチムに子⾳が二つあるときには、ほぼ「ㄱ,ㄴ,ㄷ・・・」の早い順を優先して読む。 
例) 닭 → 닥         
〈練習〉값 →                    앉다 → 
 
②パッチムに子⾳が二つあって、次に来るのが「ㅇ」から始まる文字の場合、パッチムの前を読み、 

後ろの部分は連⾳化される。 
例)앉으세요 → 안즈세요  
 〈練習〉값이 →                  젊어요 →                 읽어요 → 
 
③その他:ㄹㅁ→ㅁ 
       ㄹㅂ→ㅂを選んで発⾳する。 
例) 삶 → 삼                  읇다 → 읍따 
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